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614, First Avenne M.,
Calpary, Alberta,
November 28th, 1963,

T g R

LI

AT S I W ——— 1T

A
%

Notre Dame University of Halmn,
Nelson, Fritish Columbia.

Attention: The ReverFadhBe President

Dear Sirs,

My varied professional training and education
rnight be of considerable value to you in endowing your
Spanish department or a combined position at the
University. Therefore 1 an sending you a résumé of
my background for your comsideration, -

From a survey of data you will kindly
notice & qualified and achieved extensive practice
as a professional translator in Madrid. A praduate
from Mount Royal C8llege, Calpary, in Library
Science, I am employed in the Calgary Public Librar;r
and have as well been tutoring in Spanish.

I am also attaching two letters of reference
to your attention; a third one from Mount noyal College
was mailed directly to you.

Thank you for the courtesy shown to this letter.

Yours respectfully,

Juan Espineco y Virseda
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1961 to 1962

1956 to 1961

JUAN ESPINACO Y VIRSEDA
614, First Avenus N.wl, Calgary, Alta., AT3-5378

Permanent staff member of the Calgary Public Library.
Upon graduation from Mount Royal College in Library
Science in June, 1962, I became eligible to work for
the Canadian library system on a semi-prdfessional
basis. At this stage the Public Library, because of
its generic nature, afforded me a fine opportunity to
wade in current, natioaal bibliography, and commencing
September, 1962, I became a full-time employee. Since,
apart from a solid experience on the technical side,

I have been gaining mounting familiarity with, and a
graitl.w personal insight into, the book and literary
world,

I arrived in Canada in September, 1961, and immediately
registered at Mount Royal College, Ciddgary, as a library
Science student, My future in Spain was partially barred
owing to my family's special circumstances since the end
of the Civil War. Once under military discharge I decided
to join ocur friends in Canada, Dr, F. F. Kluge and family,
parents of Antje-Irmgard now my wife.

College was instrumertal Sfr my effective assimilation
to the new milieu and opened up prompt occupational
opportunities in a compatible field. A Iibrary Science
major, 1 also paased University of Alberta's History,
knglish, Psychology, leligious Education and P.E,

At this time I sent some paper reports to Spain on
first~-hand impressions of 1ife in Canada. John Francis
pu'hl'l.:had ny interview in the "Calgary Herald" on
8.11.61.

Translator and Management Secretary of ths firm “Fomento
del Campo y de 1la Industria, S.A.," Madrid, sole
distributors in Spain of international, industrial

and agricultural machinery. Starting as a part-time

Asst. Translatar of the Technical Department, 1 was

- promoted first to Translator, upon completion of studies,

and in 1961 called upon to assist the Director in
various secretarial and management duties, v’

American and British manufacturers being the company's
major dealership, my widest range of experience was
achleved in versions from and into the English and -
Spanish languages; although all tle continental branch ,
manufacturers?! literature --i.,e,, Tractor S.A.R.L.,
Paris; Tractocar, Lisbon; Allia—Ghalmru Italiana &p.h ’
Milan;,etc.— printed in French, Portuguese and Italian
respectively, was also translated by ourselves in our
dﬂmrtﬂlﬂlt . '




1958 % 1960

to 1960

.- dﬂmtr“l
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My early work circumscribed o supervised translations
of infarvational literature, magazines, and inter-
office cormmications. Awvailing myself of factory
technical courses offered Ly correspondence which I
took at various times, I secured an added wealth of
knowledpgs and mxperience, After iy promotion I was
txansiating subject to mnagasent revision onlyi-

- PW sﬂmuﬂﬂ, -
- Operating Inatructions Harmals, .
- Tmhniﬂll ChElrtll,

- Lorkohop Circulay Reportas

- Correspondence, q LY
= Commercial catalogues, .

~ Sales prmtl.un literature, etceters. /:- 7'

Spanish Air Force dru.ﬂ.n. After regulation uﬁl!.tw
tral.lsin%, I served at the Air Minletry, Madrid,
duties {clerical an! other) to 4Lhe Privats Stcm.aﬂ
of H.E, the Mnister.

I recalved grade echooling st religious and private |
Anstitutions, ami secondary education {*Bachillerato®)

~at the 'Cnleg.lu Cristdbal Colén" and "Instituto

Nacional '"Cervantes'” I was by this time very

int erested in langusges and I proceeded to work on

& Phllalogy pattern, I registered at the "Fscuela *
- Central do Idiomaa™ and I completed succesefully .
courses in Fnglish (four years) and French {three =
years). Although I did not belong to the S,E.U.,
(Spanish University Syndicates), I attended lecturos

. &t the Foculty of letters, University of Madrids

moat relevant wers courses in History and Devalopment

- of Romanos lanpuages, and Liternturs. A% stother
" atage 1 recelved Secretarial ¢iploms from ™cadenia
Caballereo.”, all the above in Madrid,

=T

¥y intercsts 1le rather off the Arts, In spsre time

. last winter I have reglarly me: with Engliﬂh-apemng -

" friends and people interested in Hisparic language o

- and celture, We have held with evident success
discussions and atudied themesa of interest, I also
gathered at home a begimers' group which 1s at this

 time proceeding, From among the forwer I might be sble

" to supply valuable references from a gentleman {a

: principal of s Calgary high-school) and his wife

. vho have been sericus students of the languare for aver
ten years,

I have mintninad rnr yoars n'ilndly mi-rnpandm“ ln
dﬂ' faront gountries. I have been a member too of the

. "Ateneo de Kadrid" and other cultural socfetles,

" ¥ am twenty-four years of age, married, with a hlyh i
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